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Unit 17
CZEGO CZYNIò NIE NALEíY?

W poræ ostrzeºony bywa bezpieczniejszy, 
zdrowszy, bogatszy i szczæ¥liwszy. Tak z pewno¥ciå 
my¥lå rodzice, lekarze, nauczyciele, szefowie w pracy 
– wszyscy ci, którzy mówiå nam czego robiì nie 
powinni¥my. Je¥li mówiå to po angielsku zapewne 
uºyjå SHOULD NOT [SZUD NOT] – lub raczej 
skrótu SHOULDN’T [SZUdnt]:

You shouldn’t eat fried meat. [IJT frajdMIJT] – Nie 
powiniene¥ je¥ì smaºonego miæsa.

You shouldn’t be late for work. [biLEJT for£ERK] 
– Nie powiniene¥ spóªniaì siæ (…byì spóªniony) 
do pracy.

You shouldn’t touch this wire. [juSZUdnt TACZ 
d ys £Ajer] – Nie powiniene¥ dotykaì tego drutu.

Zwykle dajemy rady komu¥ bezpo¥rednio, wiæc 
YOU SHOULDN’T wystæpuje najczæ¥ciej. Ale i in-
nym moºemy z Æatwo¥ciå co¥ poradziì, zwÆaszcza, ºe 
SHOULDN’T jest jednakowe dla wszystkich osób:

Your husband shouldn’t smoke. [jorHAZbend 
SZUdnt SMO£K] – Twój måº nie powinien paliì.

He shouldn’t watch so much TV. [£OCZ soÆMACZ 
tiWI] – …oglådaì tyle telewizji.

They shouldn’t invest so much in new equip-
ment. [ynWEST soÆMACZ ynNJU iK£YPment] 
…inwestowaì tak bardzo w nowy sprzæt.

She shouldn’t change jobs now. [CZEJNDí 
DíIOBZ NA£] – …zmieniaì teraz pracy.
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Czæsto spotyka siæ przestrogi ogólne, po polsku 
zwykle formuÆowane przy pomocy Nie naleºy, a po 
angielsku wykorzystujåce YOU uºyte w znaczeniu 
generalnym:

You shouldn’t stop on the highway. [STOP 
ond eHAJÆej] – Nie naleºy zatrzymywaì siæ na 
autostradzie.

You shouldn’t water these flowers too often. 
[£Oter dijzFLAÆers TU Ofen] – Nie naleºy podle-
waì tych kwiatów zbyt czæsto.

You shouldn’t make noise in the park. [mejkNOJZ 
yndePARK] – Nie naleºy robiì haÆasu w parku.

 
Niekiedy nawet z sytuacji nie wynika dokÆadnie 

czy YOU SHOULDN’T znaczy Nie powiniene¥… czy 
Nie naleºy…, ale na ogóÆ nie stanowi to wiækszego 
problemu. Na przykÆad, czy

YOU SHOULDN’T WORRY [juSZUdnt £Ory]

przetÆumaczysz jako Nie naleºy siæ martwiì, czy jako 
Nie powiniene¥ siæ martwiì, – i tak wiesz, ºe rada 
ta pochodzi od osoby ci ºyczliwej.
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SPRÓBUJ SAM: 

PrzetÆumacz na angielski kilka dobrych rad: 

  1.   Nie powiniene¥ wychodziì zbyt wcze¥nie.  
        (leave too early)
  2.   Nie powiniene¥ tego robiì teraz. (do it now)
  3.  Nie powiniene¥ i¥ì tam jutro. (go there
        tomorrow)
  4.   Twój brat nie powinien kupowaì starego   
        samochodu. (buy an old car)
  5.   Twoi rodzice nie powinni pracowaì tak
        ciæºko. (work so hard)
  6.   Nie powinienem tyle paliì. (smoke so   
        much)
  7.   Ona nie powinna zaczynaì tej pracy. (start  
        this work)
  8.   On nie powinien mieszkaì w mie¥cie. (live
        in the city)
  9.   Nie powinni¥my sprzedawaì domu teraz.
        (sell our house now)
10.   Nie powiniene¥ rzucaì szkoÆy. (quit school)

NOTATKI:
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_______________________________

_______________________________
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_______________________________


